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Ce va face Banffy?
De când cu închiderea parla

mentului din Viena tóté cjiarele din 
monarchia sunt preocupate de îngri
jirea pentru cele ce au se urmeze în 
gravele cestiunî la ordinea cţilei-

Ce va fi cu cestiunea limbelor 
în Austria, cum se vor resolva con
flictele interióre naţionale şi ce în
torsătură va lua cestiunea reînoirii 
pactului economic cu Ungaria? A- 
ceste sunt obiectele principale ale 
di8cusiunei.

Părerea generală este, că pen
tru dealegarea cestiunei limbelor ur
genţa nu este încă aşa de mare, mi- 
nisteriul Thun îşi mai póte lăsa timp, 
dér în ce privesce compromisul cu 
Ungaria soluţiunea într’un fel séu 
altul nu se mai póte amâna.

Ba foile cele mai bine infor
mate din Viena şi din Praga susţin 
cu óre-care siguranţă, că ţinta cea 
mai de căpeteniă a contelui Thun 
este de-ocamdată stabilirea unei în
ţelegeri cu guvernul unguresc privi
tor la continuarea legăturilor eco
nomice între cele doue state. Se 
afirmă chiar, că libertatea de acţiune, 
ce a voit sé o câştige guvernul aus
triac prin închiderea sesiunei „Reichs- 
rathw-ului se referă la pactul cu Un
garia.

„Libertatea de acţiunea însem- 
neză aşa-der, că cabinetul Thun nu 
mai e legat în tratările sale cu ca
binetul Banffy de învoirea parla
mentului, ci póte se facă un aran
jament cu Ungurii, şi se’l activeze 
apoi pe calea §-lui 14 din constitu
ţia austriacă, care cjice, că atunci 
când parlamentul este închis, se pot 
aduce legi şi prin ordonanţe împă
rătesei.

Prin închiderea parlamentului 
vienes tóté cele două zeci de pro
iecte de lege, cari cuprind resulta- 
tul tratărilor de pănă acuma dintre 
guvernul austriac şi cel unguresc re
lative la pact, au iost nulificate şi 
tot-odată s’au zădărnicit, şi tratările 
dintre aşa numitele deputaţiuni ale 
cuotei. Contele Thun trebue prin 
urmare ori sé încheie un nou pact 
cu Ungaria, or! s é  se învoiescă cu 
ea ca sé se prelungéscá din nou în 
mod provisoriu pactul esistent. Ér 
în cât pentru cuota, ce trebue se-o 
contribue fie care din statele dualiste 
la cheltueliie comune, remâne ca, 
după lege, se decidă monarchul asu
pra ei, după-ce ceie doué parlamente 
nu s’au putut înţelege şi acjl unul 
din ele nici nu mai funcţionâză.

Cel mai uşor espedient de a 
scăpa de-ocamdată din încurcătură 
şi de a asigura comuniunea econo 
mică cu Ungaria ar fi deci pentru 
contele ThuD prelungirea provisoriă 
a pactului prin ordonanţă împeră- 
tâscă pe basa § lui 14 şi stabilirea 
cuotei pe un an, tot prin decisiunea 
monarchului.

Succesul unui ast-fel de aran
jament atârnă înse dela învoirea 
guvernului unguresc. Decă acesta nu 
va voi sé primésca o soluţiă pe basa 
§ lui 14, ba mai mult, decă nu ar 
reuşi ca ea sé fiă primită de parla

mentul ungar, atunci tóta ostenóla 
contelui Thun a tost zadarnică şi el 
va trebui se-şî dea demisiunea.

Ce posiţiă va lua guvernul un
guresc faţă cu stăruinţele contelui 
Thun? Eată întrebarea cea impor
tantă, ce agită acjî aşa de mult spi
ritele în Ungaria. Privirile se în- 
dréptá asupra lui Banffy. Ce va face 
el, primi-va a încheia acei aranja
ment cu Thun, ori nu?

Dela Banffy aternă ac^ pacea 
oii résboiul între cele doue state 
dualiste. Aşa departe ar fi adus’o 
ambiţiosul şi vicleanul fişpănel de 
odini0ră dela DeşiQ şi Bistriţă. Acuma 
înse e ce e ; se’l vedam cum va sci 
sé se pórte în momentele aceste de
cisive nu numai pentru sórtea cabi
netului séu, ci chiar pentru sórtea 
dualismului şi a multor altora, ce 
stau în legătură cu el.

Se scie, că ministrul-preşedinte 
unguresc a declarat, că nu va în
cheia compromis cu Austria pe basa 
§-lui 14 şi că pe acâstă basă nu va 
primi nic! o prelungire provisoriă a 
lui. Ungurii din oposiţiă îi aduc a- 
minte acum de parola dată şi’l ame
ninţă, că décá nu şi-ar ţine-o ar fi 
lovit de urgia „naţiuneia.

Oposiţia mai crede, că Banffy 
a făcut promisiuni la Viena, că va 
face el cu putinţă un aranjament cu 
Austria şi pe basa §-lui 14 şi toc
mai din causa acésta ea stăruie mai 
mult asupra declaraţiunei lui şi a 
votului camerei: că nu se póte în
cheia compromisul, decât numai pe 
cale parlamentară, că o soluţiune e 
posibilă în puterea legii numai cu 
consimţământul ambelor parlamente.

Şi astfel oposiţioniştii ajung la 
cocclusiunea, că cabinetul Banffy a 
căcjut în cursa, ce şi-a pus’o însu şi 
şi că resultatul va fi, că va trebui 
se demisioneze. Şi se nu se crédá, 
strigă foile oposiţionale, că Banffy 
va fi din nou însărcinat cu forma
rea noului cabinet; acósta ar fi în 
contra tuturor usanţelor parlamen
tare.

Alţii mai păţiţi, tot din oposi- 
ţiune, 4ie: „n’avetî sé ve îngrijiţi 
de Banffy, acésta nu cade, mai iute 
va cădâ Ungaria"; ér cei din Aus
tria, cari au avut ocasiune se-l cam 
cunoscă şi sciu ce mare talent de 
comedian are, c}ic> c& strigătele opo 
siţiei îi vin numai în ajutor, căci 
când se duce la audienţă la curte 
odată se provocă la periculul cel 
ameninţă din partea lui Francisc 
Kossuth, odată împinge înainte pe 
contele Apponyi, cel neîmpăcabil în 
materiă de forme şi de legi; şi aşa 
Banffy va sci erăşl sé stórcá noué 
concesiuni.

De-i va succede acest joc şi 
acum vom vede, noi înse, mai scep
tici fiind, ne cam îndoim.

Visita Regelui Carol la Petersburg.
(Yoci ale pressei străine)

Sub titlul „Peregrinagiul la Petersburg* 
(}iarul „Budapester Tagblattu scrie urmă- 
torele :

„Este în adevSr o fericire, că monar-

chia nostră stă într’un astfel de raport de 
prietinie cu Rusia, că orl-ce contrast de 
interese între cele doué mari monarchii, e 
înlăturat. Căci décá n’ar fi aşa, unele din 
cele' ce se petrec în timpul din urmă, ar 
trebui sé ne pună pe gânduri. Acésta tre
buia necondiţionat sé se întâmple la cálé- 
toria părechei princiare bulgare şi a micu
lui Boriş în capitala Rusiei. Principele Fer- 
dinand nu s’a purtat, precum se scie, nici 
când prea recunoscétor faţă de Austro- 
Ungaria, faţă de a cărei interese dela că
derea lui Stambulow íncóce a luat o posi- 
ţiune nici mai mult, niel mai puţin, decât 
prietinosă; el credea, că cu Rusia va avé 
avantaje mai mari. Fie, binecuvântarea nos
tră o are, şi cálétoria sa nordică putea sé 
ne fie cu atât mai indiferentă, cu cât asu 
pra bunelor nóstre relaţiuni cu Rusia, pre
cum s’a amintit, nu mai încape nici o în 
doială şi interesele monarchiei nóstre cu 
interesele monarchiei Ţarilor asemenea nu 
colidézá de loc.

„Dér nici bine n’a părăsit principele 
Ferdinand cu soţia sa capitala rusâscă, şi 
regele Carol al României a şi plecat la 
Petersburg cu principele moştenitor. Re
gele Carol nu e numai un monarch fórte 
conservativ, a cărui ínteléptá domnie în- 
sémná o întărire a elementului de pace în 
Balcani, ci e şi o rudenie a ímpératului 
Germaniei, e un amic personal şi mult pre- 
tuit al regelui nostru, şi décá s’a decis 
acum sé facă o visită Curţii rusescî, acésta 
nu póte avé nimic în sine, ce ar puté pune 
pe cineva pe gânduri. Vom crede deci ofi
ciosului ministrului de esterne vienes, că 
a trecut deja timpul, când pentru statele bal
canice esista una din alternativele: séu Rusia, 
séu Austro-Ungaria! şi când acela, care se 
apropia mai mult de una din ele, era consi
derat de duşman de cătră cealaltă. Noi stăm 
în legături de intimă prietinie cu Germa
nia, şi acésta asemenea cu noi; apoi fiecare 
din aceşti doi membrii ai triplei alianţe e 
din parte-i amic cu Rusia, care stă acum 
în raport de prietinie şi cu Serbia şi Bul
garia. Er acum se va stabili acelaşi raport 
şi între România şi Rusia, cari asemenea 
sunt impretinite şi cu Austro-Ungaria, ér 
pe de altă parte în curând regele Alexan
dru al Serbiei va visita în Cetinje pe prin
cipele Muntenegrului. Tote acestea ínsémná 
un raport de prietinie între amintitele 
puteri mari şi mici, cum n’a mai esistat 
încă. Cerul politic e atât de senin, atmos
fera atât de liniştită, încât mai că te-ar 
pute nelinişti. Fără voie îţi vine gândul, că 
acésta ar puté însemna liniştea, ce pre- 
merge furtunei.w

Constată mai departe organul conte
lui Apponyi, că în aceste timpuri preves
ti tóre de furtună, cea mai critică e posi- 
ţiunea Turciei, care se pare, că va fi insuşi 
isvorul eventualei vijelii. Faptul acesta îl 
conchide „Bud. Tagblattu pe de o parte 
din continua înarmare a Turciei, ér pe de 
alta din posiţiunea tot mai agresivă, ce o 
ia Rusia şi Francia faţă de Turcia, şi mai 
ales din raportul încordat al puterilor şi 
al imperiului otoman în cestiunea cretană. 
Conchide deci, că un conflict e cât se póte 
de probabil, şi în vederea unei atarl posi
bilităţi, acéstá repentină împrietinare a tu
turor statelor interesate în Orient, „ne póte 
pune pe gânduri4*.

„Intre astfel de împrejurări — conti
nuă fóia budapestană — peregrinajul prin
cipilor popórelor balcanice la curtea din 
Petersburg câştigă o importanţă, care pe

nedrept ar putó fi calificată de neînsem
nată, şi décá de fapt s’ar adeveri, că mi
nistrul actual de esterne contele Goluchowski 
e la finea carierei sale, acésta ar fi numai 
un presemn mai mult al apropiatei tem- 
pestăţia.

piarul „F iga ro4* dela 24 Iulie publică un 
articol întitulat „Călătoria Regelui României în 
Rusia", şi iscălit „Un RomânM. Etă acest articol:

„ . ..  Da, cálétoria Regelui României 
la Petersburg, dă loc la conjecturi, şi acest 
eveniment nu ne póte lăsa indiferenţi. Fără 
îndoială, că nu s’ar fi făcut sub domnia 
lui Alexandru al III-lea. Trebue sé vedem, 
aci nu numai un act de curtenie cătră o 
Curte înrudită cu Curtea din Bucurescl^ 
dér constatarea unei perfecte comunităţi 
de vederi politice între ambele ţâri. Este. 
incontestabil, că în urma résboiului din;
1877 se produseseră neînţelegeri în Rusia 
şi România; acesta din urmă s’a vécjut de
posedată de cătră puternica sa aliată din 
ajun, de Basarabia, care numérá o popula
ţie română de 900,000 suflete, în schimbul 
căreia ’i-a dat Dobrogea smulsă Turcilor, 
un pământ a cărui valóre nu o aprecia, cu 
tóté astea considerabilă, pentru-că tínérul 
Regat dela Dunărea de jos a găsit acea 
portă la mare, care’i lipsea.

Dér Românii sunt omeni cu minte; 
Ungaria oprimă trei milióne din fraţii lor 
de rassă, şi décá voiesc sé păstreze óre-carl 
speranţe la frontiera lor de apus, trebuia, 
sé se renunţe la ori-ce revendicare cătră 
partea de résárit, unde elementul român 
este obiectul celei mai mari bună-voinţe 
din partea Ruşilor.

România oficială nu este turburată de 
idei de cuceriri teritoriale; dér trebue ţi
nută socotélá de opinia publică, care este 
pe faţă anti-maghiară. Şi acéstá opinie pu
blică e cea, care a prevalat contra claselor 
din ţeră, clise luminate, care înclinau că
tră Tripla alianţă; d-1 Sturdza însuşi a în
ţeles în sfirşit, că nu avea nimic de câşti
gat infeodând România la acéstá grupare 
politică.

De alt-fel, simtéméntul ţârei s’a ma
nifestat într’un mod neîndoios tómna tre
cut, când Ţarul a trimis o misiune spre a 
saluta pe Regele Carol la Iaşi. In acelaşi 
timp România reuşea sé se sustragă dela 
un fel de vasalitate financiară faţă cu Ber
linul : conversiunea vechilor titluri de rentă 
4% se făcea la Paris, pentru o mare parte 
din titlurile emise, şi a reuşit aci strălucit.

Pe urmă visita prinţului Bulgariei în 
portul Constanţa constituia o desarmare 
pentru o anumită pressă bulgară, care 
afirma drepturi istorice asupra Dobrogei. 
Terenul este dér absolut curăţit, şi cáléto
ria Regelui este privită cu o satisfacţie 
íntrégá atât de liberali, cât şi de conserva
tori. .. Şi Francia e amestecată cu ceva 
ac i: décá ea ar fi refusat sprijinul ei finan
ciar României, pare sigur, că visita de acjl 
ar fi întâmpinat obstacole din partea Ber
linului. La rândul séu Impératul Nicolae
I I  a fost bine inspirat, făcând ca visita sé 
fiă plăcută pentru amorul propriu al tíné- 
rului Regat.

Situaţia în A ustria .
Sistarea parlamentului austriac preo

cupă viu pressa austro-ungară. Pe când 
cfiarele germane se íncércá a argumenta, 
că sistarea „Reichsrath“-ului nu dă nici o 
speranţă de nisuinţele guvernului pentru o
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viitóre activitate, pe atunci foile cehice 
sunt de părererl contrare.

„ Fremdenblatt“ фее, că, ce-i drept, 
prin sistarea parlamentului guvernul şî-a 
luat o mai mare libertate de lucrare, acésta 
insă nu şl o póte validita, decât în favorul 
esigenţelor statului. Fiind-că acéstá liber
tate provine din situaţia strîmtorată a ţării, 
prima datoriă este së se facă sfirşit aces
tei situaţiunl.

„ Vaterlandu publică un articol remar
cabil, în care espune părerea, că libertatea 
acţiunei ce şî-a luat’o guvernul prin sista 
rea „Reichsrath“-ului, se referă la pactul 
cu Ungaria.

„Narodni Listya scrie în articulul sëu 
dela 27 1. c. următorele:

Situaţia s’a clarificat, cel puţin întru
cât acum se scie, că contele Thun nu va re- 
păşi, ci dimpotrivă, începe a-şî duce în de- 
plinire planul. Adî atât partidele obstruc
ţioniste, cât şi acele partide, carï au con
stituit majoritatea, sciu, că cu contele 
Thun, —  care posedă deplina încredere a 
împëratului — trebue ca şi de aicî înainte 
së socotéscá , ca cu ministru dirigui
tor. Pănă acum nu ne este cunoscut, ce 
cuprind proiectele, pe carî contele Thun 
le-a înaintat monarchului şi că, afară de 
sistarea „Reichsrath“-ului, ce fel de auto- 
risaţiă a mai primit dela monarch. Sistarea 
„Reichsrath“ -ului în sine n’ar însemna 
mult; de astădată însë închiderea lui este 
începutul acţiunei contelui Thun, ceea-ce 
pentru moment este obdus cu vëlul secre
tului de stat.

Privitor la pact, fóia cehică фее, că 
acesta se va încheia pe basa § lui 14. De
cât acésta însë este mult mai nesigură şi 
mai complicată vindecarea raporturilor 
constituţionale. Şi mai puţin cunoscut este, 
că în privinţa modalităţilor, cari sunt in
tenţiile guvernului? Este sciut, că la înce
putul erei-Thun se iviseră douë proiecte. 
Unul prevedea convocarea dietelor provinciale, 
ca së mijlocéscá alegerile în noul „Reichs- 
rathu şi escrierea alegerilor pentru a cincia 
curie ; al doilea proiect prevedea introduce 
rea reformei electorale a lui Taaffe, cu 
dreptul electoral lărgit. Amêndouë proiec
tele ţintesc la convocarea unui „Reichs- 
rath“ , care séu se facă o nouă constituţiă, 
séu constituţia actuală s’o transforme ast
fel, încât pe basa aceleia së se potă gu
verna.

„Narodni Listyu sfirşesce : Contele 
Thun are datoria, së o rupă cu îngrijirile 
de pănă acum, së pună mâna la rădăcina 
rëului şi së creeze în viitorul parlament, 
pentru interesele comune, o astfel de ma
joritate, care së corèspundâ majorităţii firescï 
a popotelor Austriei. Provinciilor trebue së
li-se redea, ce li se cuvine după dreptul 
natural şi istoric.

nPolitiku scrie: Trebue së împiedecăm 
din tote puterile nóstre orî ce încercare de 
а-se amâna resolvarea afacerilor. N ’avem 
causă de a nutri neîncredere, însë tendenţa 
ce predomină cercurile diriguitóre, de a 
lăsa ca lucrurile së se rëcéscâ şi de amâna 
o decisiune definitivă, trebue së ne pă- 
cjescă de orï-се optimism înşelător, şi din 
potrivă, së ne împinteneze la padă nea
dormită. Lozinca së ne fiă : „Arma la pi
cior, înse pravul de puşcă sè-l ţinem uscatu.

Corespondentul vienes al fóiei polone 
vSlovo P o l s k ié află din isvor autentic, că 
sesiunea „Reiehsrath*-ului a fost închisă 
numai cu scopul, pentru ca pe basa §. 14 
së se facă pactul cu Ungaria şi së se câş
tige timp pentru tratări în cestiunea limbei. 
Tote celelalte faime, dice, sunt premature. 
La cas când pactul cu Ungaria nu s’ar 
puté face pe basa § lui 14, ar trebui së 
urmeze retragerea cabinetului.

Foile polone din Galiţia vëd în în
chiderea „Reichsrathu ului un semn, că 
contele Thun vré së continue tratările cu 
Gtrmanii. „Przeglondu фее: Guvernul în
tre diferitele espediente, ce i-s’au oferit, a 
ales pe cei mai puţin radical şi astfel a 
dovedit clar, că sperézá а-se învoi pe cale 
pacînică cu parlamentul de pănă acum. 
Acest pas dovedesce, că cercurile compe
tente nu voiesc së provóce acţiuni de răs
turnare forţate şi că judecă rece asupra 
situaţiunei*.
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Mai amintim, că contele Thun n’a 
mers la Budapesta după cum se svonise. 
Aşa ceva nicï nu s’a proiectat, — a fost 
dér o pură invenţiă unguréscá acéstá vi- 
sită a contelui Thun, ventilată cu scop 
de a-se acredita mult accentuata frasă, că 
acum „punctul de gravitaţiune al situaţiei 
se află la Budapeştau.

Căletoria regelui Carol.
jRegele Carol în Cernăuţi.

„ Patriaw din Cernăuţi publică o inte
resantă dare de sémà despre entusiasta 
primire, pe care au făcut’o Românii din 
Cernăuţi Regelui şi Principelui Ferdinand. 
Din acéstâ dare de sémâ reproducem ur
mător ele :

Lunî după amé^ï la orele 6 a intrat 
în gară trenul regal român. Urarele entu- 
siaste şi nesfîrşite au aclamat pe înaltul 
ôspe, care adêno, mişcat, a apărut la fe- 
réstrâ, mulţămind de aceste ovaţiunî neaş
teptate.

In mijlocul peronului aştepta presi- 
dentul ţării d. baron Bourguignon, singurul 
care a avut ordin së salute în mod oficial 
pe Regele României; partea dréptà şi stan 
gă a peronului era ocupată de o mulţime 
enormă de Români.

Dér primirea neoficială a fost mult 
mai grandiosă şi mai sinceră, decât cere
monialul oficial. D-ne şi d-şore, bătrâni şi 
tineri, întréga românime entusiastă din Cer
năuţi şi împrejurime era la gară isbucnind 
în strigăte de: „Se trâéscâ!u şi aducênd 
ast-fel un omagiu de iubire şi devotament 
Domnului Român.

Apârênd pe platforma vagonului, Re
gele a fost salutat de d. consul al Româ
niei C. Cogălniceanu, care apoi a presin- 
tat M. Sale pe presidentul ţării baron Bour
guignon.

Dându-se jos din vagon, Regele şi 
Principele Ferdinand s’au întreţinut cu 
multă animaţie cu cei presenţl.

M. Sa s’a întreţinut cu d. profesor dr.
I. G. Sbiera, mulţumindu-i pentru lucrarea : 
„Mişcări culturale şi literare1*.

După acestea a urmat o scenă peni
bilă. D-1 general Ylădescu, presentà M. 
Sale pe d. baron N. Mustatza cu cu
vintele :

— „Daţi-ml voie Majestate, să Vă 
presint pe baronul Mustatza, un bun Ro
mân din Bucovinau.

Regele Carol, plăcut impresionat, se 
întôrce cătră baron Mustatza şi în roinâ- 
nesce îi spune, că-1 cunôsce. Baronul Mus
tatza însă, nefericit inspirat, răspunde 
nemţesce spre indignarea tuturor, cari au 
aucjit:

— „Entschuldigen Majestât, icJi spre- 
che nicht romănisch, iviră sind hier deutsch 
erzogen! u

Nu este aici locul să relevăm ce im- 
presiune a făcut asupra Regelui acest „bun 
Român u.

Presentând apoi d. consul Cogălni
ceanu pe d. baron Dr. Alex. Hormuzachi, 
s’a adresat Regele cătră acesta cu întreba
rea germană, déca vorbesce românesce. Rës- 
pundênd baronul Hormuzachi afirmativ, 
Maj. Sa s’a întreţinut în românesce cu dên- 
sul mai multă vreme, interesându-se de 
studiile ce le a făcut şi de membrii fami- 
miliei Hormuzachi.

O probă despre escelenta sa memo
rie a dat Regele zărind între cei presenţl 
pe părintele Dimitrie Brăileanu dela Gura- 
Humorului. Indreptându-se cătră dênsul, a 
început conversaţia cu cuvintele:

— „Mi-se pare, că ne cunoscem !“ — 
şi după puţină cugetare a constatat Regele 
că părintele Brăileanu i-a fost presentat 
acum 16 ani la Stâniş6ra.

Tntr’o conversaţiuue mai lungă s’a in
teresat apoi Regele de starea preoţimei, 
întrebând pe părintele Brăileanu, care răs
pundea forte precis — despre Mitropolitul, 
despre Archimandritul Ştefaneli, cât^i des
pre căpitanul ţării Iancu Lupul, care se 
află la băi.

Maj. Sa s’a mai întreţinut cu d. 
George Gallin, secretarul consulatului ro
mân din Cernăuţi.

In timpul acesta s’a întreţinut şi prin
cipele de coronă Ferdinand cu presidentul 
ţării şi cu primarul, dér mai ales cu d. 
prof. Dr. I. G. Sbiera, interesându-se în 
deosebi de universitatea din Cernăuţi, de 
limba de propunere, de profesori şi studenţi 
întregul decurs al conversaţiunei a fost 
cordial.

Toastele din Varşovia.
Varşovia, 27 Iulie. La prânc|ul de gală 

ce s’a dat la prinţul Imeritinski, la pala
tul Belvedere, prinţul Imeritinski a ridi
cat toastul următor:

„ ’Mi permit să ridic un toast în să
nătatea Majestăţei Sale Regelui victorios, 
„şef al celor două valoróse armate, care 
„au luptat la Plevna la olaltă ca doi fraţi 
„de arme“ .

Acest toast a fost primit cu urale în 
sunetul imnului naţional român.

Majestatea Sa îndată apoi a ridicat 
toastul următor:

„Fórfe mişcat de amabilul toast al 
„Alteţei Vóstre Serenissime, mulţămesc din 
„totă inima pentru primirea pe atât de stră
lucită, pe cât şi de simpatică, ce ’mi-s’a 
„făcut aci. Călătoria mea în Rusia destéptá 
„în mine amintiri, cari ’mi sunt forte scumpe. 
„Plin de bucuriă am revăqut astăcll trupele, 
„cu care am împărtăşit grijile, pericolele 
„şi isbâncjile pe câmpurile de bătae. Nu- 
„mele Alteţei Vóstre Serenissime, precum 
„şi acela al mult regretatului general Conte 
„Todtleben, este pentru noi nedespărţit 
„de luptele sángeróse din jurul Plevnei şi 
„ ’ml reamintesc în tot-deuna cu recunoş
tin ţă , că în momentele decisive, prin care 
„am trecut împreună, vă găseaţi alături de 
„mine, încunjurându-mă cu sfaturile vóstre 
„luminate. Făcend cele mai căldurose urări 
„pentru valorósa armată imperială, ’mi în- 
„dreptez întâia mea gândire cătră Augus
tu l şi supremul său şef, împăratul Nico- 
„lae al II-lea, în sănătatea căruia ridic pa- 
„harul meu.

„Trăiâscă Majestatea Sa împăratul \“
Musica întonâ imnul naţional rus şi 

urale repetate acoperiră cuvintele Majestă
ţei Sale Regelui.

După prân4 a avut loc Ia teatrul im
perial o representaţie de gală şi mare ilu
minaţie în parcul Lazenky.

Plecarea din Varşovia.

Varşovia, 15 Iulie. M. S. Regele Ro
mâniei şi A. S. R. Principele moştenitor 
au plecat a4í diminétá la Petersburg.

înainte de plecarea trenului tote au
torităţile, printre cari se putea distinge 
generalul Ponsyrewski, şef de stat major, 
directorul poliţiei şi autorităţile militare, se 
întruniseră la gara St. Petersburg.

M. S. Regele şi A. S. R. Principele 
moştenitor au intrat în gară cu 10 minute 
înainte de plecarea trenului, după-ce au 
străbătut stră4ile decorate în mod bogat, 
cari conduc la gară, în compania prinţul 
Imeritinski.

Majestatea Sa s’a întreţinut cu bună
voinţă cu ofioerii şi după ce şi-a luat ră
mas bun în mod călduros dela generalul 
guvernator, M. *S. Regele s’a urcat în va
gonul salon şi a rămas apoi în picióre la 
ferestră, vorbind cu afabilitate cu persónele 
presente.

Trenul s’a pus în mişcare la 9 óre şi 
37 minute, în mijlocul unor urale pre
lungite.

Hic Rhodns, Mc salta.
(Consiliu de miniştri în Peşta.j

Celea ce se petrec de câte-va dil© în- 
cóce în Austria, a adus guvernul unguresc 
şi pe Unguri în mare încurcătură şi ză- 
pácélá. Articolii tuturor foilor unguresc! 
sunt plini de sinistre presimţiri şi o mare 
îngrijire a început să cuprindă dintr’odată 
cercurile conducătore din Budapeşta. Numai 
decât după sistarea parlamantului vienes, 
baron Banffy a părăsit Mehadia şi a grăbit 
la Peşta

Marea surprindere, ce a făcut’o con
tele Thun nu numai Austriei, ci şi Un
gariei, a îndemnat pe ministrul preşeşedinte 
Banffy, să convóce pe alaltăeri pe colegii 
săi la un consiliu ministerial, care să ia —
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4ice-se — posiţiă în cestiunile grave, ce 
ar proveni „din căderea proiectelor despre 
pact, din espirarea terminului scurt pentru 
provisoriu şi din o guvernare necoustitu 
ţională în Austria.u

Răspunderea guvernului unguresc este 
forte mare. El trebue să se decidă într’un 
fel şi să decidă aşa, încât decisiunea lui 
să corăspundă tuturor esigenţelor politice. 
Acésta decisiune — cum forte logic se es- 
primă „Bud. Hirlp.u -- n’o póte pune în 
socotela ministeriului austriac, nici în so- 
cotéla dietei, care e amânată pănă în lé p 
tem vre prin rescript regal. Nefiind dietă, 
adecă neesistând de present viaţă parla- 
menţară, Ungaria e representată adî singur 
de guvern, consiliul acestui ministeriu tre
bue să decidă, ér înainte de a lua o de
cisiune trebue, ca bine să-şi cumpânéscà 
faptele şi lucrările.

piarul unguresc amintit accentuâză, 
că nici odată posipia lui Banűy n’a fost 
mai grea, decât acum. De trei ani de 4^e 
el mereu a avut de lucru cu pactul, şi étá 
că după atâtea lupte şi greutăţi vine con
tele Thun şi-i nimieesce întréga opera. 
Banffy a făcut cu mare greu provisoriul 
făgăduind solemn, că la nici o întâmplare 
nu-1 va mai prelungi. El a declarat şi 
aceea, că pe basa § lui 14 nu va încheia 
pact cu Austria, ér décá nu-i va succede 
a încheia pactul îu mod constituţional după 
cum pretind legile ţării, va arangia inde
pendent economia şi finanţele Ungariei. 
Camera a şi luat în sensul acesta o deci
siune, şi guvernul, conform propunerii lui 
Enyedi Lukács, a şi alcătuit un proiect de 
tarif vamal autonom.

Lui Banffy i-se cere dér mai ales 
acum să şl ímplinéscá promisiunile, spre 
care scop are nevoie înainte de tote de 
aprobarea monarchului. Cu contele Thun 
el nu póte tracta. Despre ce ar mai şi 
puté să tracteze — continuă 4iarul uu“ 
gureşe. Contele ori că vré prelungirea pro- 
visoriului, ceea*ce după a lui părere este 
eschis, ori că doresce primirea proiectelor 
pactului prin dieta ungurâscă şi introdu
cerea lor, deodată cu sancţionarea, pe basa 
§ 14 în Austria — ceea-ce încă este 
eschis, deóre-ce dieta unguréscà nu s’ar 
învoi şi oposiţia ei ar împiedeca o astfel 
de desbatere. Mai rămâne dér, ca stările 
actuale să se modifice în sensul, că fiă-care 
din cele două state să facă ce va voi, 
adecă să se separeze economicesce. Inse — 
4ice „Bud. Hirlp.a — abstrâgênd dela alte 
greutăţi, pentru acésta e necesar, ca mo- 
narchul să-şî dea învoirea, së se învoiescă 
şi ambele camere ungare, ceea-ce, avênd în 
vedere importanţa causei, ar fi o grea pro
blemă de resolvat din Septemvre pănă în 
Decemvre.

In fine 4iarul din cestiune, trăgend 
conclusiunile, pune alternativa : provisoriu 
séu separare economică. Provisoriul e impo
sibil pentru Banffy; rămâne dér, ca séu să 
procedeze independent în cestiunile vamale 
şi financiare, séu să-şi dea dimisia.

S C IR IL E  D IL E I.
— 17 (29' Iulie.

Stégurí „valaheu şi săsesei. „Ellenzék14 
din Cluşiu publică cu acest titlu o serisóre 
ce-o primesce dela Tergul-Mureşului, şi în 
care i-se comunică, că în Târgul-Mureşului, 
„renumita capitală a Săcuimeiu, se pregă- 
tesce o festivitate ciudată. Regimentul 62 
de infanteriă se pregătesce pentru o festi
vitate jubilară, ce-o va tíné în dina de 30 
Iulie a. c. Deja şi-a publicat programa sa 
festivă, în care e stabilită şi folosirea stégu- 
lui Vvalaha şi săsesc, ca decoraţiă a casar- 
mei. Corespondentul, după-ce comunică 
aceste, esclamă : „horrendum dictu! nu trebue 
să se revolteze Maghiarul faţă cu-o astfel 
de procedere? Protestăm sărbătoresce şi 
cerem puternicul ajutor al pressei !u — 
„Ellenzeku observă la serisóre, că la ser
bări oficiale numai tricolorul unguresc are în
dreptăţire şi că nu-i de lipsă a-se mai de
monstra acésta, căci li-o va spune oficeri- 
lor din regimentul amintit ces. şi reg. 
„autoritatea administraţivău.—Nu seim întru
71

cât scirea de mai sus este esactă, dér
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décá oficerii ces. şi reg. ai regimentului 
amintit au luat o astfel da decisiune, nu 
merită decât laudă, căci priatr’ânsa ei do
vedesc, că ţin sémá cum se cuvine de 
faptul, că în Ardeal locuesc pe lângă Un
guri în număr precumpănitori şi Români 
şi Saşi. Armata, care nu face politică, 
n’are nici o nevoiă de-a face politică şovi- 
nistă unguréscá, când la ocasiuni festive 
îşi decorézá casarmele.

Procesul unui jude cercual „maghiaro- 
fagu. înaintea tribunalului din Caransebeş 
se pertractézá un proces interesant. Judele 
cercual Mahr din Bozovicl a acusat pe fi- 
solgăbirăul Szabo şi 30 ortaci funcţionari 
ai acestuia, pentru-că l’au denunţat fişpa- 
nului Jakabffy invinuindu-1 cu aceea, că e 
duşman al Maghiarilor şi că îşi negligézá 
•oficiul. La pertractare, fisolgăbirăul Szabo 
a declarat, că ceea-ce l’a îndemnat sé de
nunţe pe Mahr este, că după esperienţa 
lui, acesta ar fi stat în legătură cu „ele
mente nepatrioticeu. Tot cam acésta au 
-declarat’o şi ceilalţi acusaţi. Pertractarea 
decurge pe córda acésta. Ea nu s’a sfîrşit 
încă, dér e probabil, că jupanii acusaţi de 
Mahr vor fi echităţi—pentru salvarea „ideii 
de stat maghiar*.

Biblioteci poporale „pentru socialiştii
Precum anunţă (Ji&rele unguresc!, ministrul 
de instrucţiune Wlassics are de gând se 
intemeieze o seriă íntrégá de biblioteci po
porale cu scop — dice-se — de-a combate 
pe calea acésta socialismul. Că acesta ar 
fi adevăratul scop al intenţiunilor lui 
Walssics, nu e de crezut, căci adevăratul 
isvor al socialismului îl póte pricepe şi 
ministrul. Nu lectura de teorii socialiste 
duce pe popor la socialism, ci realitatea 
practică a situaţiunei insuportabile, care 
apasă cu atâta greutate pe spatele bietului 
popor. Sé caute cei dela cârmă sé mai 
uşureze dările şi să întroducâ o adminis
traţia dréptá; atunci s’ar mai puté curma 
epidemia socialismului, ce grasézá adi în 
Ungaria. Asta o scie fără îndoială şi mi
nistrul Wlassics. Proiectul său cu biblio
tecile poporale urmăresce cu totul alte 
scopuri. Prin ele vre ministrul să parali- 
seze efectul lecturei în alte limbi nema
ghiare. Pretextul ministrului cu socialis
mul, e o apucătură atât de stângace, încât 
orb trebue să fii, ca să nu-i pricepi ade
văratele intenţiunl.

§ 14. In timpul din urmă s’a vorbit 
atâta de § 14 al constituţiunei austriace. încât 
nu va fi de prisos, décá vom mai aminti în
treg cuprinsul acestui paragraf. Paragraful 
sună ast-fel: „Décá se va ivi necesitatea 
urgentă a unor ast fel de decisiunî, pen
tru cari se recere conlucrarea constituţio
nală a Reichsrath-ului, într’un timp când 
acesta de fapt nu mai funcţionâză, în caşul 
acesta asemenea disposiţiunl să jpot aduce 
printr’un decret împărătesc pe lângă res
ponsabilitatea întregului ministeriu, presu
punând însă, că acele decisiunî nu al téré? ă 
legea fundamentală a statului, că nu în- 
greuneză în mod permanent vistieria sta
tului şi că nu se refer la vinderea bunu
rilor de stat. Ast-fel de decrete au valóre 
legală provisorieă, în caşul, că sunt sub
scrise de toţi miniştrii şi sunt promulgate 
pe lângă o expresă provocare la acéstá 
•disposiţiune a legei fundamentale a statu
lui. Puterea de lege a acestor decrete în- 
cétá, décá guvernul nu va căuta sö le aş- 
térná spre aprobare camerei deputaţilor în 
mod nemijlocit după deschiderea Reichs
rath-ului în restimp de patru săptămâni, 
seu décá una din cele 2 camere ale Reichs
rath-ului le-ar denega aprobarea. întreg 
ministeriul e responsabil, décá asemenea 
decrete, îndată ce şi-au perdut valórea de 
lege, nu va căuta sé le scoţă din aplicareu.

Zoia şi ordinul le iunei de onóre. Din
Paris se anunţă cu data de 27 Iulie, că a 
apărut deja decretul preşedintelui republi- 
cei, contrasignat de ministrul de justiţie, 
prin care, în sensul decesiunii consiliului 
ordinului legiunei de onóre, se detrage lui 
Zola în mod provisoric dreptul, de a mai 
purta cordonul ordinului de onóre, respec
tive de a mai esercita drepturile, ce-i com- 
pet unui cavaler al acestui ordin, pănă

atunci când va inainta recurs contra sen
tinţei aduse in contumaciam.

Fiica generalului Shafter în Spania.
Din Madrid se anunţă, că guvernul a pro
vocat pe fiica generalului american Shaf 
tér, să páráséscá imediat Spania. Se dice, 
că fiica lui Shafter s’a încercat a inter- 
wieva pe politici de posiţiă înaltă asupra 
părerilor ce au despre résboiü, ba a cerut 
audienţă şi la regina-regentă.

Concert. Musica orăşenâscă va con
certa de sérá în grădina dela Gewerbe- 
verein, ér mâne, Sâmbătă, în restaurantul 
Erdeli pe promenadă. începutul 728 ore.

S’a aflat adi diminâţă un ac de cra
vată preţios. Cel care l’a pierdut, să se 
adreseze la d 1 Jaschik, măestru de cor, 
strada Orfanilor Nr. 6, etaj I.

Nu numai la noi se întrebuinţâză 
„Apa amară Franz I o s e f ci şi în corner* 
ciul universal cuprinde un loc însemnat. 
Să se cérá expres rApă amară Franz Iosef* , 
deórece ape cu mult mai inforióre vin în 
comerciu cu aceeaşi etichetă, încât uşor se 
póte omul înşela.

1. Aplicarea multiplă. Nu esistă mijloc mai 
bun, care se póte aplica la diferite caşuri, ca 
Molls Franzbrantwein care alină durerile, intă- 
resce nervii şi muşchi întrebuinţându-se ca adaos 
băi etc. O butelie 90 cr. se póte procura tjîlnic 
prin poşte dela farmacistul A. Moli liferantul 
curţei din Viena Tuchlauben 9. In depourile din 
provincie sé se ceră espresü preparatele lui Moli, 
provec}.ute cu marca de contravenţie şi subscriere.

Tragedia din Sibiiu.
Am amintit şi noi de fatala tragedie, 

ce s’a petrecut în familia căpitanului Was- 
serthal din Sibiiu. Soirile mai nouă relatézá 
următorele amănunte:

Toţi oficerii erau de faţă la banche
tul şcolei de cădeţi din Sibiiu; numai unul 
lipsia — locotenentul Gariboldi. G-ermenele 
bănuelii a încolţit cu iuţăla fulgerului în 
inima căpitanului. Nici nu s’a început bine 
petrecerea, şi căpitanul, cu o rea presimţire 
în suflet, a plecat spre casă, unde spre ma
rea lui mirare a văcjut feréstra cabinetului 
nevestei sale luminată, cu tóté că acésta 
îi spusese, că se va duce la părinţii săi.

Căpitanul ajunge la uşă. Uşa в în
chisă. Căpitanul bate cu nerăbdare în ea. 
După o tăcere de câte-va minute apare 
nevastă-sa desbrăcată cum era în cămaşă, 
’i-se aruncă în gât, începe să-l sărute, şi 1 
rogă să plece să-i cumpere puţină sodă, 
căci servitorii erau duşi de acasă. Căpita
nul să supune. In curte, întorcendu-şi capul 
în sus, zăresce de-odată o dungă momen
tană de lumină, ca şi când ar fi aprins 
cine-va un chibrit. Cu tót.e acestea şi-a 
continuat calea, şi întorcendu-se cu cele 
două sticle de sodă, le aşedâ pe una din 
ferestrile sălei de conversaţie, unde zărise 
lumină. îşi descinge apoi sabia, şi-o trân- 
tesce pe masă, scóte din dulap altă sabiă 
şi păşesce spre cuptor, îndărătul căruia 
’i-se păru, că vede haine omenesci.

Era locotenentul Gariboldi, care n’avu- 
sese timp să se îmbrace. Căpitanul să răs- 
tesce la e l: Wer ist da ? — şi să pregătesce 
să lovéscá. Locotenentul îşi scóte în mo
mentul acesta capul şi i ф ее: Na, ’s ist 
nichts geschehen! Căpitanul adus, la au^ul 
acestor cuvinte, pănă la paroxismul furiei, 
începe să isbéscá, ér locotenentul strîmto- 
rat se retrage tot mai afund îndărătul cup
torului. Sabia a pătruns ficatul locotenen
tului, şi ’i-s’a oprit în şira spinării; un ţi- 
pet surd s’a audit atunci, apoi s’a restabi
lit liniştea întreruptă, ca şi când nimic nu 
s’ar fi întâmplat.

Căpitanul răsbunat părăsesce scena 
omorului, trece pe la socrul său, ’i bate 
în feréstra, şi-i dice: „Dute şi-ţi adu pe 
fiă-ta; eu am străpuns pe cineva acolo !u 
Apoi întâlnind in cafenea pe medicul ora
şului, asemenea îl trimese acasă, să vadă, 
décá e scăpare pentru locotenentul stră
puns. A  doua ф) după ce ’şi petrecu tot 
timpul nopţii la „împăratul romanu, se 
anunţa singur înaintea autorităţilor m ili
tare. Acum e deţinut, piua şi nóptea se 
preumblă, posomorit şi cu sufletul sdrobit, 
pănă ce tribunalul militar va decide asupra

sorţii sale. Locotenentul Gariboldi a fost 
transportat în cripta familiară din Leibach, 
ăr necredinci<5sa soţie, după ce a iost alun 
gată şi de părinţii săi, a plecat la un 
nnchiîi al ei din Viena. Câţi au cunoscut 
traiul nefericitului căpitan, toţi simpatiseză 
cu el, şi se cjice, că tragedia se va ter
mina cu o întreită cădere, căci simptomele 
unei adânci melancolii se pot deja observa 
la căpitanul Wasserthal.

S*rospecte de pace.
După tóté aparenţele, între Spania 

şi America se va încheia în cele din urmă 
pace. Guvernul spaniol a propus preşedin
telui Statelor Unite pacea formală prin in
termediul ambasadorului frances Cambon. 
Propunerile Spaniei se mişcă de-ocamdată 
în cadre generale, ele nu indică nimic po- 
sitiv privitor la insulele Filipine, seu la 
Cuba, ori Portorico.

După cum se anunţă din New-York, 
nota ambasadorului Cambon 4ice, că Spa
nia admite, că a fost învinsă şi că găsesce 
favorabil momentul de a cere concursul 
Statelor-Unite spre a-se pune capăt răsbo- 
iului. Spania cere deci, prin intermediul 
lui Cambon, comunicarea condiţiunilor pe 
lângă cari America ar fi aplecată a încheia 
pace. In privinţa concesiunilor spaniole 
însă, Cambon n’a putut da nici o lămurire.

îndată după remiterea acestei note, 
Mac Kinley a conferit la 26 1. c. séra cu 
membrii cabinetului. După consiliu un mem
bru al cabinetului a declarat, că nu e ne
voie, ca consiliul miniştrilor să facă un 
nunciu pentru a stabili cuprinsul răspun
sului, ce Mac Kinley ar fi să dea amba
sadorului intermediator. S’a hotărît însă, 
ca propunerea Spaniei pentru începerea 
tractărilor de pace să fiă primită în mod 
neobligător, dér răsboiul să se continue pănă 
când Spania nu va face propuneri positive.

Cu tóté acestea o telegramă din Was
hington anunţă, că Mac Kinley va con
simţi la încetarea ostitităţilor, décá Spania 
dă asigurarea, ca armistiţiul va fi urmat 
de un tractat de pace, având ca basă óre- 
cari puncte de vedere generale.

încât privesce luptele dintre Spanioli 
şi Americani, amintim, că în 4ilele din urmă 
au mai capitulat trei dintre cele mai în
semnate garnisóne spaniole: Guantanamo 
(cu 6000), San Luis şi Palmas (cu câte 
2000), ba să susţine, că s’ar fi predat şi 
garnisónele din Sagua de Tanamo şi Bara- 
coa. Motivul, care le-a făcut să se predea, 
a fost extrema miseriă şi fómetea.

Institutul medico-legal din 
Bucuresci.

(Fine.)

Profesorul Minovicij după cum s’a 
mai (Jis, este ca medic legist în acelaşi 
timp şi directorul Morgei, c%re este ata
şată justiţiei şi nu poliţiei. Poliţia în urma 
disposiţiei ministerului aduce caşurile cu 
mórte suspectă la Morgă, şi cadavrele, care 
se aduc din ordinul ministerului, sunt pănă 
la înmormântare la disposiţia directorului. 
El ordonă măsurile necesare pentru recu- 
nóscerea cadavrelor necunoscute, fotogra 
fiarea, măsurarea, etc. care se fac ast-fel 
din punctul de vedere al medicului com- 
petinte ; el hotăresce data autopsiei — tóté 
cadavrele aduse la Morgă se autopsiézá — 
care se face cât se póte de curând, fără 
ca să fiă témá, ca lesiunile să trécá neob
servate prin o întârdiere a autopsiei. El 
póte să mai opréscá cadavrele chiar după 
autopsie, când e necesar, ca să se urmă- 
réscá cercetările, care fiă ele anatomice, 
istologice, chimice séu bacteriologice, se 
fac la iustitut. Pentru actele de autopsii 
sunt formulare, a căror întrebuinţare este 
uşurată prin tipărirea titlurilor. Copii după 
aceste protocole se trimit îndată la minis
ter; în caşuri urgente resultatele autopsiei 
se comunică imediat prin telefon. In caşuri 
criminale importante asistă la autopsie pro
curori séu magistraţi; totuşi autopsia este 
un act exclusiv medico-legal. Autopsiile 
se fac de profesorul Minovici séu dr. Sto- 
enescu; studenţii auditori ai cursului de 
medicină legală asistă asemenea pe cât e 
posibil la autopsii, fără ca să se fi produs 
vre-odată indiscreţiuni.

Posiţia medicului legist în Bucuresci 
este, după cum se vede, o alta decât la noi. 
El nu este medicul competinte ataşat ju- 1

ristului, ci întru cât-va decernentul medi
cal al justiţiei şi constitue o parte mult 
mai integrantă a tribunalului.

Anumite instalaţiuni sunt destinate 
pentru examinarea persónelor în viaţă. In 
noul palat al justiţiei din Bucuresci, medi
cul legist are un şir de mai multe camere, 
a căror instalaţie se comportă faţă de ca
mera fisicatului în palatul justiţiei din 
Moabit, ca şi camera de lucru a unui mi
nistru faţă de camera unui aprod. Décá 
trebue să avem în vedere, că în acéstá ţâră 
în4estrată cu bogăţia pământului său, esistă 
un lux mai mare decât la coi, ar ţrebui 
cel puţin în parte, la acéstá bogată înzes
trare, să se oglindéscá şi posiţia înaltă a 
medicului legist. In aceste camere se face 
examenul antropometric a criminalilor reci
divist! jdupă sistemul lui Bertillon, care 
acolo este de asemenea - şi nu fără ra
ţiune — în mânile medicului legist; acolo 
se aduc în óre anumite persónele, care 
sunt de examinat pentru lovituri, atacuri 
de moravuri, stări psihice bănuitore, etc. 
Profesorul Minovici are şi pentru aceste 
esaminări nisce formulare complecte fórte 
practice, care pe de o parte uşurâză con
statarea, ér pe de alta nu permite să 
se scape din vedere un punct póte im
portant.

Acéstá organisera a serviciului me* 
dico-legal se limitézá la oraşul Bucuresci ; 
în térá însă împrejurările sunt alt-fel. Cum 
se póte lesne vedea, o astfel de instituţiune 
este posibilă numai într’un oraş mare şi 
în acéstá formă numai într’un oraş, care 
nu are o întindere mai mare ca Bucurescii; 
pentru un oraş cu o populaţiune mai mare 
şi prin urmare cu mai multe administra- 
ţiuni, sunt necesare modificări. Ca condiţie 
primă pentru o posiţie aşa de suverană 
a medicului legist este mai departe încre
derea neapărată în conscienţiositatea şi 
competinţa sa. Acolo însă unde esistă tóté 
acestea, o organisare ca aceea descrisă, 
trebue considerată ca ideală, de óre-ce se 
lasă medicului specialist conducerea liberă 
a tuturor cercetărilor medicale nelimitate 
prin nici o regulamentare. Justiţia póte de 
sigur în modul acesta să a ş t e p t e  pentru 
decisiunile ei tóté basele medico-legale ; de 
sigur, că în modul acesta sciinţa şi învăţă
mântul medicinei legale pot să spere cele 
mai însemnate progrese.

Regret, că oprirea mea în Bucuresci 
a fost scurtă; n’am putut să văd cele des
crise decât în trécët ; n’am avut timp atunci 
să-mi iau notiţe şi raportez numai din me
morie. Şi décá sper, că imaginea ce am 
dat’o este în total esactă, cred însă posi
bil să mă fi înşelat în unele amănunţimi. 
Póte că acest foileton de călătorie va ho
tărî pe unul séu altul din colegii noştri 
români, să facă în acéstá revistă un raport 
complet şi amănunţit asupra medicinei le
gale din patria sa.

SOIRI ULTIM E.
Lissabona, 28 Iulie. Confereoţa 

interparlamentară de pace, care era 
së se întrunésca aici la 29 Septern* 
vre, nu se va ţia6. Viitôrea confe- 
renţa din 1899 89 va tiné séu la 
Bucurescï, séu la Cristiania.

Colonia, 28 Iulie. Starea princi
pelui Bismarck s’a înrăutăţit aşa de 
mult, că în fiă-care moment se pote 
aştepta o catastrofă.

Washington, 28 Iulie. Guvernul 
a stabilit deja doue condiţiunl de 
pace: independenţa Cubei şi ceda
rea insulei Portorico cu îndatorirea, 
ca Spania së supôrte datoriile am
belor iusule. Despăgubire de resboiü 
nu va pretinde.

D I V E R S E .
Sôrele şi luna. Cică Dumne4eu, când a 

făcut pe omeni, era întunerec mare peste tot 
pământul. Au stat omenii multă vreme fără 
sôre ; în timpul ăsta lumea se răise grozav... 
Doi fraţi; (un băiat şi o fată) ai unei fa
milii evlaviôse, sciuseră, ca prin credinţa 
şi bunătatea lor, fără nici o pată, să-şî 
câştige favôrea lui Dumnedeu ! . . .

Mult timp păstrară ei aceste daruri, 
când deodată se despărţiră unul de altul; 
pădurea nu mai răsuna de cântecele lor, 
casa era mută şi tristă fără ca nici chiar 
Dumne4eu să scie ; când a aflat una ca 
asta, s’a supărat grozav, şi pentru faptele 
lor cele bune, care le făcuse înainte, i a 
transformat îu sôre şi lună, blestemându-i 
să nu se mai întâlnéscà cât-o fi.

Ciçà d’atunci sôrele nu vede luna; 
căci, când sôrele apune, — luna răsare. . .
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Cărţi de cetit.
Dela Tipografia A. Mureşianu din

Braşov se pot procura următorele 
cărţi. Pentru uşurarea eheltuelilor 
mai bine este a se procura de-odată 
cu reîuoirea abonamentelor la „Ga
zeta Transilvaniei4*, ori a procura 
mai multe cărţi de odată:

„Rîsete şi zimbete“, de T. V. Gheaja. 
După cum şi ti tul a arată, este o cartea 
de cuprins glumeţ; în ea se află nu mai 
puţin ca 254 de anecdote, păcălituri şi 
povestiri glumeţe, care te fac sS-ţl mai 
uiţi de Dăcasurile lumei şi să isbucoescl în 
rîs. Preţul 30 cr.(cu posta 35 cr.)

Cartea Sătennlui de Emanuel Pâră- 
canu. Conţine mai multe nove le  poporale, 
scrise în stil forte uşor, şi printre ele mai 
jmulte poesii, mai ales satirice. Preţul 45 cr. 
(cu posta 50 cr.)

Cuvântări bisericesc pe sărbătorile 
de peste an, scrise tot de d-1 canonic 
Joan Paviu. Pe lângă predici, se mai află 
în text câte-o instructivă notiţă istorică 
privitore la însemnătatea diferitelor sărbă
tori. Conţine vre-o 400 pag. Preţul 1 fl. 
50 cr. (în loc de 2 fl. cum era la început), 
prin postă 1 fl. 60 cr.

Predice pentru Duminecile de peste 
an, compuse după catechismul lui Decharbe, 
de Vasiliu Chnste. Conţine predici dela 
Dumineca X I  după Rosalii pănă la Dumi
neca Vameşului. Preţul 80 cr. (prin postă 
85 cr.)

Bucii el ui, culegere de cântări bă
trânesc! şi naţionale de I. Pop Reteganul. 
Preţul 25 cr. (cu posta- 28 cr.)

Dracul, novelă de V. R. Buticescu. 
E scrisă forte poporal cu tendinţa de-a 
combate credinţa deşertă. Preţul 10 cr. 
(prin poştă 12 cr.)

Felicitări în poesii şi prosă la anul 
nou, diua nascerei şi 4iua numelui, cătră 
diferite rudenii, preoţi, învăţători şi bine
făcători, precum şi vorbiri la diferite oca- 
siunî şcolastice, de George Simu. Preţul 20 
cr. (cu posta 22 cr.).

Chiuituri de cari striga feciorii în 
joc, de I. Pop Reteganul. Preţul 40 cr. 
(cu posta 45 cr.)

125 chiuituri de cari strigă feciorii 
tn joc de I. Pop Reteganul. Preţul 12 cr. 
cu posta 15 cr.

Musa Homeşană este o carte de poesii 
poporale din jurul Năsăudului, culese de 
luliu Bugnariu- Preţul 25 cr. (cu posta
28 cr.)

Poveştile Bănatului e o carte mare 
cu poveşti din Bănat, împărţită în 3 to
muri, de G. Cătană. Preţul 65 or. (cu posta 
70 cr.

Vinuri din f onie, scriere în limba 
poporală, de Grinorie Balip. profesor la 
şcola agronomică din Cernăuţi. Este o 
carte de 96 pagine, în care se dau espli- 
caţii şi învăţături amănunţite asupra mo
dului, cum este a-se face tot feliul de vin 
şi must din felurite pome; cari pome sunt 
mai bune pentru facerea vinului şi cum 
este a-se manipula vinul pentru a ave 
gust bun etc. Preţul 20 cr. (prin poştă
23 cr.)

In vîltore, novele şi impresii, de dis
tinsul scriitor român A. Vlahutâ. Conţine
24 scrieri diferite. Preţul 70 cr. (cu posta 
75 cr.).

rJaveoiliau este numele unei bogate 
colecţiun! de scrieri în prosă şi poesiă, 
scrise de d-1 Sextil Puşcariu. Conţine vre-o 
14 piese diferite în prosă şi cam pe atâtea 
poesii. Cartea, frumos tipărită, conţine 264 
pag. 8° şi costă 80 cr. (cu porto 85 cr. 
Se pote procura şi dela Tipografia „A. 
-Mureşianu“ din Braşov.

Procent, Promil, Interese şi Teoria 
conturilor curente de I. C. Panţu, profesor 
la şcola comercială superioră din Braşov.
O broşură de 48 pagine, în care se arată 
calcularea intereselor pe ani, pe luni şi pe 
dile într’un mod practic ; sunt mai multe

esemple esplicate amănunţit, aşa ca să fie 
inţelese de or! şi cine; de-asemenea modul 
de calculare al intereselor la bănci şi teo
ria conturilor curente. — Preţul 40 cr. 
(1 leu) plus 3 cr. porto.

„Stupăritul “ , întocmit cu deosebire 
pentru popor, pentru începător! şi pentru 
toţi iubitorii de acest ram al economie, 
de Constantin Dimian ,  preot în Breţcu. O 
carte de 154 pag. format mare 8°. Preţul 
80 cr. (cu posta 85 cr.)

Proprietar: Dr. Aurel M ure* ia im
Redactor responsabil : Grejçoriu viator.

Seid.-Damaste 75 kr.
bis fl. 14.65 p. Meter — sowie schwarze, 
weisse und farbige Heneberg-Seide von 
45 kr. bis fl. 14.65 p. Met. — in den mo- 
dernsten Greweben, Farben und Dessins. 
An Private porto- und steuerfrei ins 
Haus. Muster unigehend.

G. Henneberg’s Seiden-Fabriken 
5 (k. u. k. HofL), Zürich.

Cursul la bursa din lfiena.
Din 28 Iulie 1898.

Renta ung. de aur 4°/0................... 120.80
Renta de cor6ne ung. 4°/0 . . . .  98.95 
Impr. căii. fer. ung. în aur 472% • 1^0.— 
Impr. căii fer. ung. in argint 4l/2%* — 
Oblig. căii. fer. ung. de est, I. emis. 120.60 
Bonuri rurale ungare 4°/0 • • . 96.60 
Bonuri rurale croate-slavone . . . 97.50
Impr. ung. cu p r e m i i ................... 158. —
Losuri pentru reş. Tisei şi Seghedin . 3 39.—
Renta de argint austr......................101.85
Renta de hârtie austr...................... 101.65
Renta de aur austr...........................121.55
Losuri din 1860................................  141.35
Acţii de-ale Băncei austro-ungară . 908.— 
Acţii de-ale Băncei ung. de credit. 393.50 
Acţii de-ale Băncei austr. de credit. 358.85
N ap o leon d ori.................................9.53
Mărci imperiale germane . . . 58.80
London vista.....................................120.—
Paris v i s t a ................................. 47.55
Rente de corone austr. 4% • • • 101.20 
Note italiene................................. 44 25

Cursul pieţei Braşov.
Din 29 Iulie 1898.

Bancnota rom. Cump. 9.47 Vend.
Argint român. Cump. 9.43 Vend.
Napoleond’orî. Cump. 9.51 Vend.
G-albenl Cump. 5.65 Vena.
Ruble Rusesci Cump. 127. — Vend.
Mărci germane Cump. 58.50 Vend. — .—
Lire turcesc! Cump 10.70 Vend. —. *
Scris. fonc. Albina 5% 101 •— Vend. 102 —

9.49 
4.46 
9.53 
5.68 

128.—

0 odaie prietinosă
cătră stradă este de închiriat 
pentru dspeţii de vară, Braşov 
Strada Porţii (Purzengasse) 
Nr. 5i. etagiul I. t-asi».

cooao<mi o-cooo
Marele Hotel 

P r e d e a l
Situat Vis- â vis de Gară 

S®T desch is ‘91
sub direcţiunea proprietarului

T. I. T EO D O R ESC U ,
Restaurant de I-ul rang. 

— ZBeio.tia.rI e s c e le n t e .  — 
Arangiament cu diua şi cu luna,

— Preţuri convenabile. —
282 14 80.
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Deschidere de magazin.
Renumitul mare deposit de încălţăminte 

de fabrică, patentat al lui

S. E. &  BL MICHELSTĂDTER  
d in  V i e n a .

Vinde cu preţurile originale ale fa- 
bricei tot felul de ghete pentru bărbaţi, 
femei şi copii.

Preţul original al fie-carei pârechi este însem
nat pe talpâ.

— Reparaturi se etectueză Ieftin. —
Conducătorul magazinului:

2o7.3— 5 Iosif Stauber.
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S tra d a  P o rţii Nr. 16 (Hotel Baros).

Prafurile-Seidlitz ale lui Moli
V e ritab ile  num ai, deeâ ftâeare eutlă  este p rove^u tă  eu m area  de 

apé ra re  a  Iu l A. M o li ş l eu su bsc rie rea  sa.
Prin efectul de lecuire durabilă ai Prafurilor-Seidlitz de A. Moli în contra greu

tăţilor celor mai cerbicóse la stomach şi pântece, în contra cârceilor şi acrelei la sto- 
macli, constipaţiunel cronice, suferinţei de ficat, congestiunei de sânge, haemorhoidelor şi 
a celor mai diferite bólé femeesci a luat acest medicament de casă o réspandire, ce 
cresce mereu de mai multe decenii încoce. — Preţul unei cutiioriginale sigilate 1 fl. v. a.

Folsificaţiile se vor urmări pe cale judecátoréscá.

Fran zb ran n tw e in  şi sa re  a lui M oli.
X /nri+oh ilii n u  m o i décá fiecare sticlă este provădută cu marca de scutire şi cu 
V C lIlc lU IIU  IlU IIld l, plumbul lui A. M oli.

Franzbranntwein-ul şi sarea este forte bine cunoscută ca un remediu poporal cu de
osebire prin tras (frotat) alină durerile de şoldină şi reumatism şi a altor urmări de récélá. 
Prejul unei sticle-originale plumbate 90 cr.

Apa de g u ră-Sa licy l a lu i M oli.
(Pe basa de nátron Acid-salicilicü)

La întrebuinţarea dilnică, cu deosebire importantă pentru copii de orî-ce etate şi 
adulţi, asigurézá acéstá apă de gură conservarea sănetosă şi mai departe a dinţilor. Pre
ţul sticlei provâţlute cu marca de apérare a lui A. Moli 60 cr.

T rim iterea  p rin c ip a la  prin
Farmacistul A. M OLL,

c. şi r. taisor al curţii imperiale Viena, TucMauben 9.
Comande din provinciá se efectuézá gilnic prin rambursă poştală.

La deposite sé se cérá anumit preparatele proverfute cu iscălitura şi marca
de apérare a lui A. M O LL.

Deposite în Braşov : la d-nii farmacişti Ferd. Jekelius, Victor Roth, Franz Keltemen ş 
engros la D. Eremia Nepoţii, Teuisch & Tartler. _  i

Sosirea gi plecarea trenărilor ie stat m mg. în Bras gv
Valahii din fl M aiu  st. n. i$9§.

Sosirea trenurilor în Braşov:
Dela Budapesta la iiragov:

I. Trenul bcoel^rat (peste Arad ) sosesce
ia 5 ore 7 min. dimineţa.

II. Trenul de persone la 8 ore dim.
III. Tr. accel. peste Ciuşiu la 2 6. 9 m. p. m. 
17. Trenul nnxt la 10 6re 25 mic. sera

(acesta dela Budapesta p&nă la Claşiu  

e tren de pers6oe, ^rdela Ciuşiu pănă 

aici tren mixt)*).

Dela Bucnrescl la Braşov:
I. Trenul mixt, care circulă numai Vinerea

dela Predeal, la 5 ore 20 min. dim.
II. Trenul accel. la 2 6re 18 min. p. tn.

II. Trenul mixt, la 5 ore 20 rrin. p. m.
IV. Trenul d «  pers., la 9 ore 8 ojin. sera.
V .  Trenul accel. la 10 6re 19 mm. sera,

Dela Kezdi-Oşorheiu la Braşov:
I. Trenul de pers6ne 1« 8 ore 25 m. d.,

(are legătura îc St.-GeorgI cu Ciuc- 
Szerda şi Ciuc-Gyinoes).

II. Trenul de pers6ne la 1 oră 51 m. p. m
(dela prima Iulie păn’ la 31 August  
va avâ şi acest tren legătura cu St.- 
Georgul şicu Tuşnadul).

III. Trenui mixt, la 6 6re 48 m. sera, (are
1 ’gătură cu Ciuc-Szereda).

Dela Zârnescl la Braşov (G. liartolomeiu).
I. Trenul mixt 6 ore 34 mio. dim.

II. Trenul mixt la 1 oră 14 miu. p .  m. 
III. Traa mixt la 8 ore 16 m. s4ra.

Dela Sinaia la liraşov **):
Trenul de persone la 7 ore 40 min. dim.

Plecarea trenurilor din Braşov ;
Dela Braşov la Budapesta:

I. Trenul nrxt la 5 6re 8 mia. dimiu^ţa
(aoest tren merge pănă la Cluş’u na* 
tren mixt, 6r de acolo mai departe 

ca tren de perabne).
II. Tr. eocel. (peste Ciuşiu) la 2 6.45 m. p. m.

III. Trenul da ners. la 7 ore 48 min. sern.
IV .  rl!.. ac.’el. (peste A rad ) la  10 ore 26 urn.

8!?ra.

Dela Braşov la lincaresc l:

I. Trenul de persone la 3 ore 55 m,-n. ^
II. Trenul accelerat (ce vine dela Ar&dj

l>i 5 ^re 14 min. dim.
I i i .  Trenul mixt la 11 ore a. rn.
IV . Ti enul aeee!*rat (t;e vine oe la Ored' a 

Ciuşiu) la 2 6re 19 min. p m.

Dela Braşov la Kezdi-Oş.jrhei» :

I. T  enul de persone la 5 ore 19 m’n»
dim. (are legătură cu Tuşnad) 

Ciuo-Szereda. 3 o. 15 m.

II. TreDul mixt la 8 6re 50 min. a. m.

III .  Trenul de pers. la 3 ore 15 m. p. var 
(are legătură ou linia Tuşnad-Ciuc- 
Szereda.)

Dela Braşov la Zernesci (G. Bartolomeni).

I. Trenul mixt la 9 şi 5 min. a. w.
II. Trenul mixt la 3 ore 18 mm. p. m.

III. Trea DQicsr, la 9 ore 30 rn. sera.

Dela Braşov la S inaia** ) :

Trenui de persone !a 6 ore 40 miu. seră.

Tipografia A. Mu^eşianu Braşov,


